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Nauczanie Technik maszyn rolniczych i
budowlanych, koncentracja na maszynach
rolniczych
(Land- und BaumaschinentechnikerIn, Schwerpunkt
Landmaschinen)

Technicy maszyn rolniczych i budowlanych ze specjalizacją w zakresie maszyn rolniczych produkują
ciągniki, kombajny, odśnieżarki itp. do stosowania w rolnictwie i leśnictwie.

Land- und BaumaschinentechnikerInnen mit Schwerpunkt Landmaschinen produzieren Traktoren,
Mähdrescher, Schneeräumungsmaschinen o. Ä. für den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft.

Okres praktyki: (Lehrzeit: ) 3 1/2 Lata (3 1/2 Jahre)

Dochód w pierwszym roku szkolenia: (Einkommen im ersten Lehrjahr: ) ab 1.000 Euro (1.000 Euro)

Co daje Technik maszyn rolniczych i budowlanych, koncentracja na maszynach rolniczych ?
(Was macht ein/eine Land- und BaumaschinentechnikerIn, Schwerpunkt Landmaschinen?)

Produkujemy pojazdy, systemy i maszyny wykorzystywane w rolnictwie, leśnictwie, ogrodnictwie lub gminach,
np. ciągniki, kombajny, maszyny do odśnieżania.
Produkujemy i konserwujemy pojazdy, systemy i maszyny dla rolnictwa, leśnictwa, ogrodnictwa i prac
drogowych oraz montujemy. prace adaptacyjne i naprawy pojazdów, systemów i maszyn
Obróbka detali i podzespołów ręcznie lub maszynowo
Wyszukiwanie i dokumentowanie błędów przy użyciu urządzeń sterowanych komputerowo
Klienci zajmujący się pojazdami, systemami i maszynami do celów rolniczych oraz leśnych, ogrodniczych i
szkolenie z zakresu robót drogowych

Fahrzeuge, Anlagen und Maschinen herstellen, die in der Land- und Forstwirtschaft, im Gartenbau oder in
Gemeinden eingesetzt werden, z.B. Traktoren, Mähdrescher, Schneeräumungsmaschinen
Fahrzeuge, Anlagen und Maschinen für die Land- und Forstwirtschaft, Garten- und Straßenarbeiten
produzieren, warten und montieren
Umbauarbeiten und Reparaturen an Fahrzeugen, Anlagen und Maschinen vornehmen
Werkstücke und Bauteile händisch oder maschinell bearbeiten
Fehler mit Hilfe von Geräten suchen und dokumentieren, die mit Computer gesteuert werden
KundInnen im Umgang mit Fahrzeugen, Anlagen und Maschinen für die Land- und Forstwirtschaft, Garten-
und Straßenarbeiten schulen

Gdzie działa Technik maszyn rolniczych i budowlanych, koncentracja na maszynach rolniczych ?
(Wo arbeitet ein/eine Land- und BaumaschinentechnikerIn, Schwerpunkt Landmaschinen?)

Firmy zajmujące się naprawą i konserwacją maszyn ogrodniczych, rolniczych i leśnych
Producenci maszyn ogrodniczych, rolniczych i leśnych
Warsztaty naprawcze spółdzielni magazynowych i gmin

Reparatur- und Wartungsbetriebe für Gartenbau-, Land- und Forstwirtschaftsmaschinen
Hersteller von Gartenbau-, Land- und Forstwirtschaftsmaschinen
Reparaturwerkstätten von Lagerhausgenossenschaften und Gemeinden

Co mnie ekscytuje i w czym jestem dobry?

https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5623-Land-%20und%20BaumaschinentechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Landmaschinen?language=pl
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(Was begeistert mich und was kann ich gut?)
(Często wymieniane wymagania w ogłoszeniach o pracę dla praktykantów)

Entuzjazm dla inżynierii mechanicznej (Begeisterung für Maschinenbau)
Entuzjazm dla technologii (Begeisterung für Technik)
Ciesz się pracą z maszynami (Gerne mit Maschinen arbeiten)
Zadowolony z pracy z narzędziami (Gerne mit Werkzeug arbeiten)
Zręczność manualna (Handwerkliche Geschicklichkeit)
Bądź sprawny fizycznie (Körperlich fit sein)
Myślenie logiczne i analityczne (Logisches und analytisches Denken)

Jak długo trwa praktyka?
(Wie lange dauert die Lehrzeit?)

3 1/2 Jahre

Szukaj i znajdź praktyki zawodowe
(Lehrstellen suchen und finden)
Obecnie istnieje (Aktuell gibt es) 24 wakaty (offene Stellen)  zum AMS-eJob-Room

Dochód praktykanta
(Lehrlingseinkommen)
Pierwszy rok nauki 1000 , ostatni rok nauki 2000
(Erstes Lehrjahr: ab €1000, Letztes Lehrjahr: ab €2000)
Minimalny dochód zgodny z umową zbiorową (brutto = kwota PRZED potrąceniem podatków i składek na
ubezpieczenie).
(Kollektivvertragliche Mindest-Einkommen (Brutto = Betrag VOR Abzug von Steuern und
Versicherungsabgaben).)

Dalsze informacje, w tym różne przepisy w poszczególnych krajach związkowych i wszelkie przepisy
szczególne:
(Weitere Informationen, u. a. zu abweichenden Regelungen pro Bundesland und etwaigen Sonderregelungen:)

do leksykonu zawodowego AMS (zum AMS-Berufslexikon)

Gdzie są szkoły zawodowe?
(Wo gibt es Berufsschulen?)
Więcej informacji: do kompasu treningowego
(zum Ausbildungskompass)

Czym się interesuję i jakie cechy osobiste powinienem ze sobą zabrać?
(Was interessiert mich und welche persönlichen Eigenschaften sollte ich mitbringen?)

Obszary zainteresowań
(Interessensgebiete)

Samochód, samolot, transport (Auto, Flugzeug, Transport)
Wymagania: (Voraussetzungen:)

Bądź sprawny fizycznie (Körperlich fit sein)
Dobra świadomość przestrzenna (Gutes räumliches Vorstellungsvermögen)
Entuzjazm dla technologii (Begeisterung für Technik)
Zadowolony z pracy z narzędziami (Gerne mit Werkzeug arbeiten)
Zręczność manualna (Handwerkliche Geschicklichkeit)

Maszyny, warsztat (Maschinen, Werkstatt)
Wymagania: (Voraussetzungen:)

Bądź sprawny fizycznie (Körperlich fit sein)

https://jobroom.ams.or.at/jobsuche/Suche.jsp?d=5&d2=0&d3=0&d4=0&special=0&beruf_art=2&r0=SA&x=1419954200280&bg2=90&b_ug=315&b_og=90&bg3=195581
https://jobroom.ams.or.at/jobsuche/Suche.jsp?d=5&d2=0&d3=0&d4=0&special=0&beruf_art=2&r0=SA&x=1419954200280&bg2=90&b_ug=315&b_og=90&bg3=195581
https://www.berufslexikon.at/beruf3365_8
https://www.berufslexikon.at/beruf3365_8
https://www.ausbildungskompass.at/ausbildung105425_3
https://www.ausbildungskompass.at/ausbildung105425_3
https://www.ausbildungskompass.at/ausbildung105425_3
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-interessensgebieten?expand=136#tree-berufsstruktur-136-branch-text-wrapper
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-interessensgebieten?expand=159#tree-berufsstruktur-159-branch-text-wrapper
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Ciesz się pracą z maszynami (Gerne mit Maschinen arbeiten)
Dobra świadomość przestrzenna (Gutes räumliches Vorstellungsvermögen)
Entuzjazm dla technologii (Begeisterung für Technik)
Poczucie precyzyjnej pracy (Sinn für genaues Arbeiten)
Zadowolony z pracy z narzędziami (Gerne mit Werkzeug arbeiten)
Zręczność manualna (Handwerkliche Geschicklichkeit)

Jakie zawody mogę wykonywać w ramach praktyk zawodowych?
(Welche Berufe kann ich mit der Lehrausbildung ausüben?)

Przydział do następujących profili zawodowych
(Zuordnung zu folgenden Berufsprofilen)

Technik maszyn rolniczych i budowlanych (TechnikerIn für Land- und Baumaschinen)

Przydział do obszarów i grup zawodowych BIS
(Zuordnung zu BIS-Berufsbereichen und -obergruppen)
Rolnictwo, ogrodnictwo, leśnictwo (Landwirtschaft, Gartenbau, Forstwirtschaft)

Rolnictwo, hodowla zwierząt, opieka nad zwierzętami (Landbau, Viehwirtschaft, Tierbetreuung)
Inżynieria mechaniczna, motoryzacyjna, metalowa (Maschinenbau, Kfz, Metall)

Inżynieria mechaniczna i zakładowa (Maschinen- und Anlagenbau)

Dalsze informacje zawodowe
(Weitere Berufsinfos)

Powiązane staże i zaliczenia
(Verwandte Lehrberufe und Anrechnung)

Powiązane praktyki

Kredytowanie po

1. rok
praktyki

2. rok
praktyki

3 rok
praktyki

Czwarty
rok nauki
zawodu

BerufskraftfahrerIn, Schwerpunkt Güterbeförderung voll

BerufskraftfahrerIn, Schwerpunkt Personenbeförderung voll

FahrradmechatronikerIn voll

FahrzeugtechnikerIn, Schwerpunkt Karosserietechnik voll

FahrzeugtechnikerIn, Schwerpunkt Motorradtechnik voll voll

FahrzeugtechnikerIn, Schwerpunkt Nutzfahrzeugtechnik voll voll

FahrzeugtechnikerIn, Schwerpunkt
Personenkraftwagentechnik voll voll

KonstrukteurIn, Schwerpunkt Maschinenbautechnik voll voll

KonstrukteurIn, Schwerpunkt Metallbautechnik voll voll

KonstrukteurIn, Schwerpunkt Stahlbautechnik voll voll

KonstrukteurIn, Schwerpunkt Werkzeugbautechnik voll

LuftfahrzeugtechnikerIn voll

MetallbearbeiterIn voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Fahrzeugbautechnik voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Maschinenbautechnik voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Metallbau- und Blechtechnik voll voll

https://bis.ams.or.at/bis/beruf/90-TechnikerIn%20f%C3%BCr%20Land-%20und%20Baumaschinen?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-berufsbereichen?expand=90
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-berufsbereichen.php?expand=90,90_315
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-berufsbereichen?expand=91
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-berufsbereichen.php?expand=91,91_319
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5199-BerufskraftfahrerIn%2C%20Schwerpunkt%20G%C3%BCterbef%C3%B6rderung?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5200-BerufskraftfahrerIn%2C%20Schwerpunkt%20Personenbef%C3%B6rderung?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5708-FahrradmechatronikerIn?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5793-FahrzeugtechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Karosserietechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5792-FahrzeugtechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Motorradtechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5790-FahrzeugtechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Nutzfahrzeugtechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5788-FahrzeugtechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Personenkraftwagentechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5788-FahrzeugtechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Personenkraftwagentechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5337-KonstrukteurIn%2C%20Schwerpunkt%20Maschinenbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5338-KonstrukteurIn%2C%20Schwerpunkt%20Metallbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5339-KonstrukteurIn%2C%20Schwerpunkt%20Stahlbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5340-KonstrukteurIn%2C%20Schwerpunkt%20Werkzeugbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5648-LuftfahrzeugtechnikerIn?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5368-MetallbearbeiterIn?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5373-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Fahrzeugbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5374-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Maschinenbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5375-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Metallbau-%20und%20Blechtechnik?language=pl
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Powiązane praktyki

Kredytowanie po

1. rok
praktyki

2. rok
praktyki

3 rok
praktyki

Czwarty
rok nauki
zawodu

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Schmiedetechnik voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Schweißtechnik voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Stahlbautechnik voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Werkzeugbautechnik voll voll

MetalltechnikerIn, Hauptmodul Zerspanungstechnik voll voll

TiefbauspezialistIn, Schwerpunkt Tunnelbautechnik voll

WagnerIn voll

Zastąpienie końcowego egzaminu z praktyki zawodowej
(Ersatz der Lehrabschlussprüfung)
Końcowy egzamin czeladniczy w ramach przyuczenia do Land- und BaumaschinentechnikerIn, Schwerpunkt
Landmaschinen ' NIE zastępuje egzaminu końcowego z przyuczenia do zawodu w ramach przyuczania do
zawodu.

Przydział do klasyfikacji zawodowej AMS (sześciocyfrowy)
(Zuordnung zu AMS-Berufssystematik (Sechssteller))

195581 Technik maszyn rolniczych i budowlanych - maszyny rolnicze (Land- und Baumaschinentechniker/in -
Landmaschinen)

Rodzaj praktyki
(Lehrberufsart)
Schwerpunkt-Lehrberuf

Status przyuczania do zawodu
(Lehrberuf Status)
bieżący (aktuell)

Wyznaczenie zgodnie z wykazem praktyk lub przepisami dotyczącymi szkolenia
(Bezeichnung laut Lehrberufsliste bzw. Ausbildungsordnung)
Land- und Baumaschinentechnik - Schwerpunkt Landmaschinen

Przestarzałe tytuły praktyk zawodowych (Veraltete Lehrberufsbezeichnungen)
BaumaschinentechnikerIn (ważne do (gültig bis ) 31. Mai 2015)
LandmaschinentechnikerIn (ważne do (gültig bis ) 31. Mai 2015)
LandmaschinenmechanikerIn (ważne do (gültig bis ) 30. Juni 1999)

 
Tekst został przetłumaczony automatycznie z języka niemieckiego. Terminy niemieckie podano w
nawiasach.
TA USŁUGA MOŻE OBEJMOWAĆ TŁUMACZENIA DOSTARCZANE PRZEZ GOOGLE. GOOGLE ZRZEKA SIĘ
WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA TŁUMACZENIA, WYRAŹNE LUB DOROZUMIANE, W TYM WSZELKIEJ
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA DOKŁADNOŚĆ, NIEZAWODNOŚĆ I WSZELKIEJ DOROZUMIANEJ
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA WYDAJNOŚĆ RYNKU I WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI.

Der Text wurde automatisiert aus dem Deutschen übersetzt. Die deutschen Begriffe werden in Klammern
angezeigt.
DIESER DIENST KANN ÜBERSETZUNGEN ENTHALTEN, DIE VON GOOGLE BEREITGESTELLT WERDEN.

https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5376-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Schmiedetechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5377-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Schwei%C3%9Ftechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5378-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Stahlbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5379-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Werkzeugbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5380-MetalltechnikerIn%2C%20Hauptmodul%20Zerspanungstechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5761-TiefbauspezialistIn%2C%20Schwerpunkt%20Tunnelbautechnik?language=pl
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5465-WagnerIn?language=pl
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GOOGLE SCHLIEßT IN BEZUG AUF DIE ÜBERSETZUNGEN JEGLICHE HAFTUNG AUS, SEI SIE
AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIEßLICH JEGLICHER HAFTUNG FÜR DIE
GENAUIGKEIT, ZUVERLÄSSIGKEIT UND JEGLICHE STILLSCHWEIGENDE HAFTUNG FÜR DIE
MARKTGÄNGIGKEIT, EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND NICHTVERLETZUNG FREMDER
RECHTE.

To nauczanie zostało zaktualizowane w 17. Juli 2026 . (Diese Lehre wurde aktualisiert am 17. Juli 2026.)


